
TC-KLL 10/170

Art.-Nr.: 22.702.74  I.-Nr.: 21014
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D Originalbetriebsanleitung 
Kreuzlinienlaser
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Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.
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Gefahr:
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Originalbetriebsanleitung/Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie 
diese gut auf, damit Ihnen die Informationen je-
derzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät 
an andere Personen übergeben sollten, händigen 
Sie diese Originalbetriebsanleitung/Sicherheits-
hinweise bitte mit aus. Wir übernehmen keine 
Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch 
Nichtbeachten dieser Anleitung und der Sicher-
heitshinweise entstehen. 

Die aktuelle Betriebsanleitung kann auch als 
PDF-Datei von unserer Internetseite 
www.Einhell-Service.com heruntergeladen wer-
den. 

1. Sicherheitshinweise

Gefahr:
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. 

Spezielle Hinweise zum Laser
 � Gefahr! Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

VORSICHT ! - LASERSTRAHLUNG !
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation 
Laser Klasse 2

λ: 635 nm; P: < 1 mW
nach EN 60825-1: 2014+A11:2021

•  Niemals direkt in den Strahlengang blicken.
•  Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flä-

chen und Personen oder Tiere richten. Auch 
ein Laserstrahl mit geringer Leistung kann 
Schäden am Auge verursachen.

•  Vorsicht - wenn andere als die hier angege-
benen Verfahrensweisen ausgeführt werden, 
kann dies zu einer gefährlichen Strahlungsex-
position führen.

•  Lasermodul niemals öffnen.
•  Es ist nicht erlaubt Veränderungen am Laser 

vorzunehmen um die Leistung des Lasers zu 
erhöhen. 

•  Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden die durch Nichtbeachtung der Si-
cherheitshinweise entstehen.

Sicherheitshinweise zu den Batterien
Nutzung der Batterien
• Das Einsetzen von Batterien bei eingeschal-

tetem Laser kann zu Unfällen führen.
• Bei ungeeigneter Benutzung kann es zum 

Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden 
Sie Kontakt mit der Batterieflüssigkeit. Falls 
Sie in Kontakt mit Batterieflüssigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Körperteil mit 
fließendem Wasser. Sollte Batterieflüssigkeit 
in die Augen geraten, sollten Sie zusätzlich 
sofort einen Arzt aufsuchen.

• Ausgelaufene Batterieflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen und Verbrennungen führen.

• Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger 
Wärme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
gleichen aus. 

• Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die 
nicht dafür geeignet sind. Explosionsgefahr!

• Halten Sie Batterien von Kindern fern, schlie-
ßen Sie sie nicht kurz oder nehmen Sie sie 
nicht auseinander.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine 
Batterie verschluckt wurde.

• Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakte 
vor dem Einlegen bei Bedarf.

• Achten Sie beim Einlegen auf die richtige 
Polarität.

• Entfernen Sie erschöpfte Batterien umge-
hend aus dem Gerät. Es besteht erhöhte 
Auslaufgefahr.

• Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig aus.

• Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs 
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Typen oder gebrauchte und neue Batterien 
miteinander.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

• Entfernen Sie die Batterien bei längerer 
Nichtverwendung aus dem Gerät. 

• Batterien nicht deformieren/beschädigen 
oder öffnen/auseinandernehmen und nicht 
kurzschließen. 
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2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3)
1 Ein-/Ausschalter (Blockieren des Lasers)
2 Horizontaler Laser
3 Vertikaler Laser
4 LED Anzeige
5 Auswahltaste Laserlinien
6 Batteriefachdeckel
7 Stellschraube
8 Griff schraube
9 Feststellring
10 Kurbel
11 Feststellring
12a Klappverschluss oben
12b Klappverschluss unten
13 Stativplatte
14 Batterien
15 Flügelschraube
16 Hebel
17 Stativschraube
18 Stativbeine  

2.2 Lieferumfang
• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung. 
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. 

• Überprüfen Sie das Gerät nach dem Auspa-
cken auf Vollständigkeit und eventuelle Trans-
portschäden – um Gefährdungen zu vermei-
den. Benutzen Sie es im Zweifelsfalle nicht, 
sondern wenden Sie sich in diesem Falle an 
unseren Kundendienst. Die Serviceadresse 
finden Sie in unseren Garantiebedingungen 
auf der Garantiekarte. 

Gefahr! 
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Kreuzlinienlaser 
• Stativ

• 2x 1,5 V   Batterie; Typ AA (LR6)
•  Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Kreuzlinienlaser ist nur für den Innenbereich 
gedacht und projiziert mithilfe von Lasern Linien 
an die Wand und ist dadurch bestimmt zum Aus-
richten von z.B. Fliesen, Fenstern, Türen oder 
Bildern. 

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Stromversorgung:  ................................................
.............................2x 1,5 V  ; Typ AA (LR6)
Leistung: .........................................max. 850 mW
Selbstnivellierbereich:  ...................................± 5°
Genauigkeit:  ......................................± 0,5 mm/m
Arbeitsbereich:  ............................................ 10 m
Laserwellenlänge vertikal: ........................ 635 nm
Laserwellenlänge horizontal:.................... 635 nm
Laserklasse: ....................................................... II
Ausgangsleistung:  ................................... < 1 mW
Betriebstemperatur:  .................... 0 °C bis +40 °C
Lagertemperatur: ......................-10 °C bis +70 °C
Relative Luftfeuchte: ..................................... 80%
Aufstellhöhe (üNN) max.: ......................... 2000 m
Gewicht (ohne Stativ): ................................. 235 g

Der Arbeitsbereich kann durch Umgebungsbedin-
gungen (z.B. helles Licht) eingeschränkt werden.
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Batterien einsetzen (Bild 2)
•  Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Aus-

schalter (1) aus (Position OFF). 
•  Öffnen Sie den Batteriefachdeckel (6) indem 

Sie die Nase (a) nach oben drücken. 
•  Legen Sie die Batterien (14) ein und achten 

Sie dabei auf die richtige Polarität. 
•  Schließen Sie den Batteriefachdeckel (6) 

wieder und achten Sie darauf, dass dieser 
einrastet. 

Blinkt die LED Anzeige (4) kontinuierlich rot trotz 
gerade stehendem Gerät, so sind die Batterien 
leer. Tauschen Sie diese wie oben beschrieben 
aus. 

5.2  Stativ verwenden
Schrauben Sie als erstes den Kreuzlinienlaser 
handfest auf die Stativschraube (17) der Stativ-
platte (13) (Bild 3)

5.3  Stativplatte abnehmen/einsetzen
• Öffnen Sie den Hebel (16) und heben Sie 

die Stativplatte (13) mit dem Kreuzlinienlaser 
nach oben heraus. (siehe Bild 4)

• Die Stativplatte (13) mit dem Kreuzlinienlaser 
zum Einsetzen auf das Stativ platzieren und 
anschließend die Stativplatte (13) mit dem 
Hebel (16) arretieren. (siehe Bild 3)

Achtung! Das Stativ kann durch zu großen 
Kraftaufwand beschädigt werden. 

5.4  Stativ einstellen (Bild 3/5/6)
Ziehen Sie als erstes die Stativbeine (18) ausei-
nander und fi xieren Sie diese Stellung anschlie-
ßend mit dem Feststellring (11).

Einstellen der Stativfüße (Bild 5)
Zum Justieren der Stativbeine (18) öff nen Sie die 
oberen und unteren Klappverschlüsse (12a und 
12b) und schieben Sie die Verlängerungen der 
Stativbeine (18) auf die gewünschte Länge. Zum 
Abschluss den oberen und unteren Klappver-
schluss wieder schließen (12a und 12b).

Einstellen der Höhe mit der Kurbel (Bild 6)
Außerdem kann nun die Stativplatte (13) inklusive 
des Kreuzlinienlasers exakt eingestellt werden. 
Hierzu die Kurbel 10 nach oben klappen (Bild 6) 
und halten Sie diese fest. Den Feststellring (9) 
lösen, indem Sie ihn nach links drehen. Nun den 

Kreuzlinienlaser auf die gewünschte Höhe kur-
beln. Zum Ende den Feststellring (9) nach rechts 
drehen und die eingestellte Höhe fi xieren. 

Neigung einstellen, vor/zurück (Bild 3)
Als erstes die Griff schraube (8) nach links drehen 
um diese zu lockern (Bild 3) und anschließend 
die gewünschte Neigung einzustellen, mit Hilfe 
der Libelle (Bild 4/Pos. b) können Sie den Laser 
exakt ausrichten. Danach durch Rechtsdrehen 
der Griff schraube (8) die eingestellte Neigung 
fi xieren. 

Neigung einstellen, seitlich (Bild 3/7)
Die Flügelschraube (15) zum Lockern nach links 
drehen. Nun kann der Kreuzlinienlaser auf die 
Seite geneigt werden und in die gewünschte Po-
sition gebracht werden. Zum Fixieren die Flügel-
schraube (15) nach rechts festdrehen. 

Stativ rotieren (Bild 6)
Drehen Sie die Stellschraube (7) zum Lockern 
nach links. Greifen Sie nun die Griff schraube 
(8) und drehen Sie den Kreuzlinienlaser in die 
gewünschte Position. Nun die Stellschraube (7) 
nach rechts festdrehen. 

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 1/8)
Gefahr!
Richten Sie den Laserstrahl niemals auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den 
direkten oder refl ektierten Laserstrahl, auch nicht 
aus größerer Entfernung. Dadurch können Sie 
Personen blenden, Unfälle verursachen oder das 
Auge schädigen.

Einschalten:
• Stellen Sie den Laser auf einen ebenen 

Untergrund oder montieren Sie ihn auf das 
Stativ und befestigen Sie diese wie in 5.2 
beschrieben.

•  Schalten Sie den Laser ein, indem Sie den 
Ein-/Ausschalter nach vorne in Position ON 
schieben. Der Laser schaltet sich ein, die 
LED (Bild 8/Pos. 4) leuchtet rot und das Pen-
del ist nicht mehr blockiert, sodass sich der 
Laser ausrichten kann. 

•  Drücken Sie die Taste (5), um die vertikale 
oder die horizontale Linien einzeln aus- oder 
wieder einzublenden. 
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Ausschalten:
Zum Ausschalten schieben Sie den Ein-/Aus-
schalter wieder nach hinten in Position OFF. Der 
Laser schaltet sich aus und das Pendel wird 
blockiert.

Hinweis!
Um Schäden bei Transport oder Lagerung zu 
vermeiden, muss das Gerät immer wie oben be-
schrieben ausgeschaltet sein.

6.2 Automatische Ausrichtung des Lasers 
(Bild 9)

Nach dem Einschalten mithilfe des Ein-/Ausschal-
ters (1) richtet sich der Laser durch das Pendel 
nun selbst aus, sodass vertikale und horizontale 
Linie in Waage an der Wand angezeigt werden 
(siehe Bild 9).

Drücken Sie die Taste (5), um die vertikale oder 
horizontale Linie einzeln auszublenden oder ein-
zublenden.

Hinweis!
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht über 
5 Grad gekippt wird oder schräg steht. In 
diesem Fall blinken die Laserstrahlen und die 
LED (4) leuchtet rot.

6.3 Manuelle Ausrichtung des Lasers 
(Bild 10)

Der Laser kann auch manuell ausgerichtet wer-
den, sodass diagonale Linien angezeigt werden 
können. Gehen Sie dazu wie folgt vor:
•  Stellen Sie den Laser auf einen ebenen 

Untergrund oder montieren Sie ihn auf das 
Stativ und befestigen Sie dieses wie in 5.2 
beschrieben.

•  Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Aus-
schalter (1) ein.  

•  Warten Sie, bis sich der Laser ausgerichtet 
hat und stellen Sie den Ein/Ausschalter (1) 
wieder nach rechts in Position OFF. 

•  Drücken Sie nun die Taste (5). Der Laser 
schaltet sich ein und die LED (4) leuchtet rot, 
da das Pendel blockiert ist.

•  Nun können Sie den Laser auf den von Ihnen 
gewünschten Winkel kippen, sodass die Lini-
en diagonal an der Wand angezeigt werden 
(siehe Bild 5).

•  Drücken Sie die Taste (5), um die vertikale 
oder die horizontale Linie einzeln auszublen-
den, einzublenden oder das Gerät wieder 
auszuschalten. 

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung 
• Halten Sie das Gerät stets sauber. 
•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 

nach jeder Benutzung reinigen.
•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 

feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann. 

• Reinigen Sie insbesondere das Sichtfenster 
vor den Lasern regelmäßig. 

7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile. 
Lassen Sie das Gerät nur von qualifi zierten Fach-
personal reparieren.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung, 
um Transportschäden zu verhindern. Diese 
Verpackung ist Rohstoff  und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurück-
geführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 
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Entsorgung der Batterien 
Batterien beinhalten umweltgefährdende Materi-
alien. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll, 
ins Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen ge-
sammelt, recycelt oder umweltfreundlich entsorgt 
werden. Zur fachgerechten Entsorgung sollten 
die Batterien an einer geeigneten Sammelstelle 
abgegeben werden. Wenn Ihnen keine Sammel-
stelle bekannt ist, sollen Sie bei der Gemeinde-
verwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Reinigen Sie den Kreuzlinienlaser vor der La-
gerung wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben 
und legen Sie den Laser in seine Verpackung. 
Bewahren Sie den Kreuzlinienlaser außerhalb der 
Reichweite von Kindern, in einem vor Feuchtigkeit 
und Frost geschütztem Raum auf.  
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen -10 
und 70 ˚C. 

10.  Nach Anwendung/Transport 

Achten Sie darauf, dass das Laser-Fenster wäh-
rend des Transports nicht beschädigt werden 
kann.
1.  Schalten Sie den Kreuzlinienlaser vor dem 

Transport aus.
2.  Entnehmen Sie die Batterien aus dem Laser.
3.  Ziehen Sie alle Schrauben fest. 
4.  Überprüfen Sie, ob das Gerät keinerlei Schä-

den aufweist. 
5.  Sichern Sie den Kreuzlinienlaser gegen Stö-

ße und Vibrationen. 
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Nur für EU-Länder

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugeführt werden muss.

Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie ggf. weitere 
Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen können Sie von 
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfl äche für Elektro- und Elektronikgeräte von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfl äche von mindestens 800 
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpfl ichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte zu-
rückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen 
Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich 
zurückzu nehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers 
bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu nehmen. Bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fern kommunikations mitteln gelten als Verkaufsfl ächen des Vertreibers 
alle Lager- und Versandfl ächen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemög-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben, und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 Garantieurkunde
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf 
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, die 

dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. 
Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusätzlich zur 
gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an dem von Ihnen in der Europäischen Uni-
on erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen 
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel oder den Austausch des Geräts beschränkt. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das 
Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder 
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand „Professional“ gilt 
der Ausschluss für den gewerblichen, handwerklichen oder berufl ichen Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
• Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-

ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche 
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder 
durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

• Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), 
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ….) Transportschäden, 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

• Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder sons-
tigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks 
einem natürlichen Verschleiß und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt. 
Der Verschleiß wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch 
Exposition gegenüber Hitze, Kälte, Vibration und Stöße negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor 
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. 
Die Reparatur oder der Austausch des Geräts führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch 
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in 
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugeräts 
bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von 
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt 
des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rät zurück.

6. Wenn Sie das Gerät in ein anderes Land der Europäischen Union verbracht haben als das Land, in dem 
Sie das Gerät erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner. 
Bei Verbringung außerhalb der Europäischen Union besteht kein Garantieanspruch. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse. Für 
Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie gemäß den 
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstraße 6, 94405 Landau / Isar
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem 
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und 
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen 
zu Ihrem Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfüg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes 
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

Einhell Service
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MÖGLICHMACHER,

Einhell-Service.com
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим 
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие 
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со 
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfi rlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Kreuzlinienlaser* TC-KLL 10/170 (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
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 2006/28/EC 
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 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body: 
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
  Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 61010-1; EN 60825-1; EN 61326-1

Landau/Isar, den 11.01.2024

First CE: 23   Archive-File/Record: NAPR031703
Art.-No.: 22.702.74 I.-No.: 21014 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Cross-line laser · F Laser à lignes croisées · I Laser a linee incrociate · DK/N Krydslaser  · S Korslinjelaser · CZ Křížový laser · SK Krížový laser  · NL Kruislijnlaser · E Láser de líneas cruzadas · FIN 
Ristilaser · SLO Križni črtni laser · H Keresztvonal lézer · RO Nivelă laser în cruce · GR Λέιζερ σταυρωτών γραμμών · P Laser de linhas cruzadas · HR/BIH Laser za križne linije · RS Laser za unakrsne 
linije · PL  Laser krzyżowy · TR Çapraz çizgili lazer cihazı · RUS  Лазер с перекрещивающимися линиями  · EE Ristjoonlaser · LV Krustlīniju lāzers · LT Kryžminių linijų lazeris · BG Лазер с кръстосани 
линии · UKR Перехресний лазер · MK Ласер за вкрстени линии

 Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar
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